
En cas d’acceptation de la présente proposition, un acte sous seing privé sera établi pour préciser toutes les modalités de la

vente, au plus tard le :  sous réserve que le/les Notaire(s) soi(en)t en possession de tous les documents
nécessaires.
Le proposant s’engage d’ores et déjà à verser la somme en euros en chiffres et en lettres de :

à titre d’indemnité d’immobilisation séquestrée entre les mains de Maître : 

Autres informations utiles : 

 

In case of acceptance of this proposal, a private sales agreement will be drawn up in order to define the terms

and conditions of the sale, at the latest on the :   provided that the notary(ies) is/are in possession of all
the necessary documents.
The buyer hereby undertakes to pay the sum of :

as sequestered immobilisation compensation to Maître :

Other useful information :

 

 

ACCEPTATION DE L’OFFRE PAR LE PROPRIÉTAIRE – AVENANT AU MANDAT :
L’agence Michael Zingraf Real Estate précise être titulaire d’un mandat porté sur son registre des mandats, 

sous le n° :  

 

Le(s) propriétaire(s) en acceptant la présente offre et ses conditions, accepte(nt) également de manière expresse
d’amender le mandat de commercialisation confié à l’agence Michael Zingraf Real Estate en ce qui concerne le prix de
cession.

Le(s) propriétaire(s) en acceptant la présente offre est engagé à vendre ledit bien au proposant dans les conditions des
présentes, conformément aux articles 1113, 1118 et 1583 du Code civil.

 

ACCEPTANCE OF THE OFFER BY THE OWNER - AMENDMENT TO THE MANDATE :
Michael Zingraf Real Estate specifies that it is the holder of a mandate recorded in its register of mandates
under the number
:

 

 

The owner(s), by accepting this offer and its conditions, also expressly accept to amend the sale mandate entrusted
to Michael Zingraf Real Estate with regard to the sale price.
The owner(s) by accepting this offer is (are) committed to sell said property to the buyer under the terms hereof, in
accordance with Articles 1113, 1118 and 1583 of the Civil Code.




